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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT
OF EGYPT AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA CONCERNING THE PRINCIPLES GOVERNING SCIENTIST
AND ENGINEER EXCHANGE AND MUTUAL COOPERATION IN RE-
SEARCH AND DEVELOPMENT, PROCUREMENT AND LOGISTIC
SUPPORT OF DEFENSE EQUIPMENT

Preamble

The Government of the United States of America and the Government of Egypt, here-
inafter referred to as the Governments:

Noting their previous agreements on (1) the Production in Egypt of US Designed De-
fense Equipment (signed on 21 October 1979), (2) Scientist and Engineer Exchange Agree-
ment (signed on 11 April 1980), (3) General Security of Information (signed on 10
February 1982) and (4) Exchange of Weapons Development Data (signed on 9 February
1984).

Intending to increase their respective defense capabilities through more efficient coop-
eration in the field of research and development, production, procurement and logistic sup-
port in order to:

- Promote the cost-effective and rational use of funds allocated to defense to the extent
permitted by their national laws and policies, and

- Mutually benefit from selected research and development programs which satisfy
each nation's defense needs in a cost effective manner, and

Noting that Egypt will continue to purchase large quantities of defense equipment from
the United States and desiring to ameliorate the ensuing imbalance in defense trade be-
tween the two countries by allowing Egyptian sources to compete for procurements of the
US Department of

Defense (DoD), have entered into this Memorandum of Understanding (MOU) in or-
der to achieve the above aims.

This Memorandum of Understanding (MOU) sets out the guiding principles governing
mutual cooperation in research and development, procurement and logistic support of con-
ventional defense supplies and services.

Article L Principles Governing Reciprocal Defense Cooperation

1. The Governments intend to facilitate the accomplishment of the above stated aims
through operational and technical exchange leading toward understanding of military re-
quirements and their technological solutions, through cooperation in the research and de-
velopment areas, and data exchange and scientist-engineer exchange programs, as covered
in Annexes hereto; and by allowing each other's national sources to offer conventional de-
fense supplies and services in accordance with this MOU.
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2. Consistent with national laws and regulations each Government will accord the fol-
lowing treatment to offers of conventional defense supplies and services from sources of
the other country:

a. Offers will be evaluated without applying price differentials resulting from Buy Na-
tional laws and regulations, including the Balance of Payment program.

b. Offers will be evaluated without consideration of the cost of duties, and provisions
will be made for duty-free entry certificates and related documentation.

c. Except as provided below, full consideration will be given to qualified industrial or
governmental sources of the other country for conventional defense supplies and services
consistent with the policies and criteria of the cognizant purchasing agencies, if such offers
satisfy all requirements of the purchasing organization for performance, including require-
ments related to quality, delivery and cost. The US will not consider procurement from
Egyptian sources if the procurements are: (1) restricted by US disclosure policies or indus-
trial security requirements, (2) set aside for small business, (3) reserved for mobilization
base suppliers, (4) otherwise restricted by law or regulation. In addition, the US may restrict
the geographic region in which contracts for the maintenance, repair or overhaul of equip-
ment that are part of the DoD overseas workload program may be performed if appropri-
ately designated officials of the Department of Defense determine that performance of the
contract outside that specific region:

(a) could adversely affect the military preparedness of the Armed Forces of the US; or

(b) would violate the terms of an international agreement to which the US is a party.

d. Each Government's laws and regulations relating to purchases of property and ser-
vices (including the requirements for obtaining competition for such purchases) shall be ap-
plicable to purchases by each Government, respectively, in the implementation of this
agreement.

e. Whenever permitted by law, waivers of further restrictive requirements are encour-
aged to facilitate the participation of sources in one country in the procurements of the other
country.

3. Both Governments will provide appropriate policy guidance and administrative pro-
cedures within their respective defense procurement organizations to facilitate achievement
of improved defense cooperation. Each Government will also be responsible for calling to
the attention of the relevant industries within its country the existence of this Memorandum
of Understanding together with appropriate implementing guidance.

4. Technical information, including Technical Data Packages (TDPs), furnished to the
Government, to firms, or to persons in the other country for the purpose of offering or bid-
ding on, or performing a defense contract shall not be used for any other purpose without
the prior agreement of the originating Government as well as the prior agreement of those
owning or controlling proprietary rights in such technical information. Each Government
will ensure that full protection will be given by its officers, agents, and firms to such pro-
prietary information, or to any privileged, protected or classified data and information it
contains. Each Government will also undertake its best efforts to ensure compliance with
the foregoing provisions on the part of other firms, or persons, in its country. In no event
shall such technical information or TDPs or products derived therefrom be transferred to



Volume 2185, 1-38521

any third country or other third party transferee without the prior written consent of the
originating Government.

5. Both Governments will undertake their best efforts to assist in negotiating licenses,
royalties, and technical information exchanges with their respective industries, when re-
quired. Both Governments will also facilitate the necessary export licenses required for the
submission of bids or proposals or otherwise required for the performance of this MOU and
its Annexes.

6. The transfer to third countries of material or technical information and of articles de-
rived therefrom generated from the mutual cooperative programs included in this MOU is
subject to case-by-ease advance agreement of the originating Government.

7. Arrangements and procedures will be established concerning follow-on logistic sup-
port for items of defense equipment covered by this Memorandum of Understanding. Both
Governments will make their defense logistic systems and resources available for this pur-
pose as required and mutually agreed.

Article 11. Implementing Procedures

Implementing guidance is included in Annex I. A joint US DoD-Egypt MOD Steering
Committee for Armaments Cooperation shall be established to update the annexes as ap-
propriate and periodically review the progress of implementation. The Under Secretary of
Defense for Acquisition, in coordination with the Assistant Secretary of Defense for Inter-
national Security Affairs, and other appropriate Department of Defense and State officials,
will be responsible in the US Government for the implementation of this MOU. The Direc-
tor General, Egyptian Ministry of Defense, will be the responsible counterpart authority for
the Government of Egypt. Other duties to be assigned this committee and the frequency of
their meetings shall be further defined in Annex I.

Article III. Security

To the extent that any items, plans, specifications or information furnished in connec-
tion with specific implementation of this MOU are classified by either Government for se-
curity purposes, the General Security of Information Agreement, dated 10 February 1982,
between the Governments shall apply.

Article IV. Duration

1. This MOU will remain in effect for a ten-year period following its signing and will
be extended for successive five-year periods, if at the end of each five-year interval the
Governments mutually agree to such an extension.

2. If, however, either government considers it necessary for compelling national rea-
sons to terminate its participation under this MOU before the end of the ten-year period, or
any extension thereof, written notification of its intention will be given to the other Gov-
ernment six months in advance of the effective date of termination. Such notification of in-
tent shall become a matter of immediate consultation with the other Government to enable
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the Governments fully to evaluate the consequences of such termination and, in the spirit
of cooperation, to take such actions as necessary to alleviate problems that may result from
the termination. In this connection, although the MOU may be terminated by the Parties,
any contract entered into pursuant to the terms of this MOU shall continue in effect, unless
the contract is terminated in accordance with its own terms. Moreover, Article 1, Sections
4 and 6 and Article III of this MOU will continue in full force and effect after, and notwith-
standing, the expiration or termination of this MOU.

3. In any event, this MOU may be amended at any time upon the agreement of the par-
ties.

Article V. Annexes

The following annex is an integral part of this MOU:

I. Principles Governing Implementation

Further annexes to this MOU (such as Research & Development Annex) may be ne-
gotiated by the responsible officers and approved by the appropriate authorities of each
Government and will be treated as an integral part hereof.

For the Government of Egypt:
The Minister of Defense

Date 3/23/1988

For the United States:
The Secretary of Defense

Date March 23, 1988
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ANNEX I

PRINCIPLES GOVERNING IMPLEMENTATION TO MEMORANDUM OF
UNDERSTANDING BETWEEN THE GOVERNMENT OF EGYPT AND
THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA CON-
CERNING THE PRINCIPLES GOVERNING SCIENTIST AND ENGI-
NEER EXCHANGE MUTUAL COOPERATION IN RESEARCH AND
DEVELOPMENT, PROCUREMENT AND LOGISTIC SUPPORT OF SE-
LECTED DEFENSE EQUIPMENT

I. Terms of Reference

1. A joint US Department of Defense-Egypt Ministry of Defense Steering Committee
for Armaments Cooperation (hereafter to be called "the Committee") is hereby established
to serve, under the direct responsibility of the authorities listed in Article II of the Memo-
randum of Understanding (MOU), as the main body responsible for implementation of the
MOU.

2. In particular, the Committee will be responsible for implementing the MOU and its
Annexes, which govern mutually beneficial cooperation in conventional defense equip-
ment research and development, procurement and logistic support of conventional defense
equipment; to this end the Committee will meet as required pursuant to the request of either
Government, but not less than once every year, alternating in each country, to review
progress in implementing the MOU. To the extent practical, the agenda for the Committee
Meeting and issues to be discussed will be mutually agreed to at least 30 days in advance
of the meeting. In this review:

A. They will discuss mutually beneficial cooperation in areas covered by the MOU.

B. They will exchange information as to the way the stipulations of the MOU have
been carried out, and, if need be, prepare proposals for amendments of the MOU and/or its
Annexes.

C. They will provide an annual financial statement of the current status of procurement
under the MOU, give guidance for its yearly preparation, and report on the progress of
MOU implementation.

D. They will consider problems which impeded the implementation of this MOU in
accordance with the procedures in paragraphs 3 and 4 below.

E. They will meet from time to time with representatives of the industries of each coun-
try to foster the objectives of the MOU.

3. The Committee will act as a forum for the consideration of all problems arising in
the operation of the MOU, including issues relating to amending and interpreting its An-
nexes, and make recommendations to the parties for the resolution of such problems. In this
context the Committee will:
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- Establish procedures for raising and resolving problems involving the implementa-
tion of the MOU that are brought to its attention.

- If the Committee is unable to reach a consensus, refer the matter to the Under Secre-
tary of Defense for Acquisition, in the event the United States is the procuring party, or to
the Director General, Ministry of Defense, in the event Egypt is the procuring party, in
which case the decision of the Under Secretary or the Director General shall be final.

4. The Committee shall not constitute the exclusive forum for the resolution of prob-
lems arising in the operation of the MOU; any aggrieved person may pursue whatever legal
or administrative remedies are available in either country.

II. Principles Governing Implementation

1. Major Principles

A. The US Department of Defense (DoD) and the Ministry of Defense of Egypt
(MOD) will consider for their defense requirements qualified conventional defense sup-
plies and services developed or produced in the other country.

B. In reviewing an item for possible eligibility for full and open competition, the DoD/
MOD will consider for their respective procurements the following:

1. Releasability of Technology. The technology may be released by making available
to Egyptian or US industry a government owned Technical Data Package which is provided
with an IFB or RFP. The release of technology may also take place through an export li-
cense application processed by a US or Egyptian prime contractor for technology to be used
by an Egyptian or US contractor. Technology transfer approval will be in accordance with
established procedures and guidelines of each nation.

2. Set-Asides. Items that are set aside for Small or Disadvantaged Business or Labor
Surplus Areas participation shall be excluded.

3. Mobilization Base. The minimum production rate that will ensure that facilities, pro-
ducers, manufacturers or other suppliers are available for furnishing supplies or services in
case of national emergency or to achieve mobilization shall be excluded.

4. Items Restricted by Law or Regulation.

5. Military Readiness. In order to establish or maintain a repair, maintenance or sup-
port capability necessary to ensure military readiness in designated geographical areas, the
Governments may restrict certain procurements.

C. In all instances, when a government intends to procure an item for which non-do-
mestic sources may not compete, the procuring Government shall state in its solicitation
that the procurement is limited to domestic sources only.

D. It is the responsibility of government owned entities or industry representatives in
each country to acquire information concerning the other country's proposed research, de-
velopment, and purchases for items or services for which its firms are eligible to compete
in accordance with procurement procedures and applicable law. However, the responsible
government agencies in each country will assist sources in the other country, to the degree
possible, to obtain information concerning intended research and development, proposed
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purchases, and necessary qualifications and appropriate documentation, as provided by law
and regulations.

2. Action

DoD and MOD will review and, where considered necessary and to the extent provid-
ed by law, revise their respective policies, procedures, and regulations and develop imple-
mentation procedures to ensure that the principles and objectives of the MOU, which are
intended to promote the cost effective and rational use of funds allocated to defense, are
taken into account. DoD and MOD agree that the following measures shall be taken, rec-
ognizing that, among other factors, delivery date requirements for supplies, the interest of
security and the timely conduct of the procurement process are considerations that may pre-
clude free and full competition for the award of contracts:

A. Ensure that their respective requirements offices are familiar with the principles and
objectives of this MOU.

B. Ensure that their respective research and development offices and institutes are fa-
miliar with the principles and objectives of this MOU.

C. Ensure that their respective procurement offices are familiar with the principles and
objectives of this MOU.

D. Ensure wide dissemination of the basic understanding of this MOU to their respec-
tive industries producing or developing approved defense items or services.

E. Ensure that, consistent with national laws, regulations, and this MOU, offers of con-
ventional defense supplies produced and services performed in the other country will be
evaluated without applying to such offers either price differentials under buy-national laws
and regulations or the cost of import duties, to the extent that existing laws and regulations
permit the waiver of such import duties. Full consideration will be given to qualified indus-
trial or governmental sources in each other's country. Provisions will be made for duty-free
entry certificates and related documentation to the extent that existing laws and regulations
permit.

F. Assist industries in their respective countries to identify and advise the other Gov-
emment of their production capabilities and assist such industries in carrying out the sup-
porting actions for industrial participation.

G. Identify requirements and proposed purchases to the other country in a timely fash-
ion to ensure that the industries of such country are afforded adequate time to have an op-
portunity to participate in the research, development, production and procurement
processes.

H. Publish in a publicly available publication a summary of the notice of proposed pur-
chase containing at least the following:

1. subject matter of the contract;

2. time-limits set for the submission of offers or an application for solicitation; and

3. addresses from which solicitation documents and related data may be requested.

I. Provide on request copies of solicitations for proposed purchases. A solicitation shall
constitute an invitation to participate in the competition, and shall contain the following in-
formation:
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1. the nature and quantity of the products to be supplied,

2. whether the procedure is by sealed bids or negotiation;

3. any delivery date;

4. the address and final date for submitting offers as well as the language or languages
in which they must be submitted;

5. the address of the agency awarding the contract and providing any information re-
quired from suppliers;

6. any economic and technical requirements, financial guarantees and information re-
quired from suppliers;

7. the amount and terms of payment of any sum payable for solicitation documentation.

J. Publish conditions for participation in procurements in adequate time to enable in-
terested suppliers to initiate and, to the extent that it is compatible with efficient operation
of the procurement process, complete the bidding process.

K. Provide, upon request by any supplier, pertinent information concerning the reason
why that supplier's application to qualify for the suppliers' list was rejected, or why that
supplier was not invited or admitted to tender.

L. Establish a contact point to provide additional information to any unsuccessful off-
eror dissatisfied with the explanation for rejection of his offer or who may have further
questions about the award of the contract.

M. Provide, upon request by an unsuccessful tenderer, pertinent information concern-
ing the reasons why the offeror was riot selected, including information on the characteris-
tics and the relative advantages of the offer tender selected, as well as the name of the
winning offeror.

N. Use best efforts to assist in negotiating licenses, royalties, and technical information
exchanges among their respective industries, and research and development institutes when
appropriate.
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Il. Membership and Points of Contact

A. Membership

The Governments will appoint the members of this committee and points of contact
under separate cover and will update these appointments as necessary.

For the Government of Egypt:
Date: 23/3/1998

Major General ABDEL-MONEIRN EL-TAWIL
Deputy Chief Armament Authority

For the Government of the United States of America:
March 23, 1989

Under Secretary of Defense
(Acquisition)
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MtMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT D'EGYPTE ET
LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE RELATIF AUX
PRINCIPES RtGISSANT L'ECHANGE DE SCIENTIFIQUES ET D'IN-
GENIEURS ET LA COOPERATION MUTUELLE EN MATIERE DE RE-
CHERCHE-DEVELOPPEMENT, D'ACHATS ET D'APPUI LOGISTIQUE
EN RELATION AVEC LE MATERIEL DE DEFENSE

Prdambule

Le Gouvemement des ttats-Unis d'Am~rique et le Gouvemement d'gypte, ci-apr~s
d~nomm6s les Gouvernements:

Prenant note de leurs accords pr6c6dents concernant (1) la production en tgypte
d'6quipements de d6fense de dessein am6ricain (sign6 le 21 octobre 1979), (2) l'change de
scientifiques et d'ing~nieurs (sign6 le 11 avril 1980), (3) la s~curit6 g6n~rale de linforma-
tion (sign6 le 10 f~vrier 1982) et (4) l'change de donn6es concemant la creation d'armes
(sign6 le 9 f6vrier 1984) ;

Ayant lintention d'accroitre leurs aptitudes respectives en mati&re de d6fense grace A
une coop6ration plus efficace dans le domaine de la recherche et du d~veloppement, de la
production, d'achats et de soutien logistique afin de :

- promouvoir lutilisation 6conomique et rationnelle des fonds allou6s A la d~fense dans
la mesure autoris6e par leurs 16gislations et leurs politiques nationales, et

- b~n~ficier d'avantages mutuels d6coulant de certains programmes de recherche et
d~veloppement capables de satisfaire les besoins de chaque nation en matire de defense
de faqon rentable, et

Notant que l'tgypte continuera de s'adresser aux Etats-Unis pour les achats de grandes
quantit~s de materiel de defense et d~sireux d'am~liorer le d~s~quilibre qui en r6sultera en
ce qui conceme les 6changes commerciaux entre les deux pays relatifs A la d6fense en au-
torisant des sources 6gyptiennes d'entrer dans la concurrence pour la passation des march6s
du D~partement am6ricain de la d6fense, ont conclu le pr6sent M6morandum d'accord afin
de r6aliser les objectifs susmentionn6s.

Le pr6sent M6morandum d'accord indique les principes directeurs qui gouvement la
coop6ration mutuelle dans la recherche et le d6veloppement, la passation des march6s et le
soutien logistique en mati~re de fournitures et de services de d6fense conventionnels.

Article premier. Principes applicables 6t la coopiration mutuelle en matkre de defense

1. Les Gouvernemrents se proposent de faciliter la r6alisation des objectifs susmention-
n6s grace A des 6changes op6rationnels et techniques conduisant A une concordance de vues
en ce qui concerne les besoins militaires et leurs solutions technologiques, dans le cadre de
la coop6ration dans les domaines de la recherche et du d6veloppement, et d'un 6change de
donn6es et des programmes d'6changes de scientifiques et d'ing6nieurs, comme indiqu6
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dans les Annexes au present Memorandum, ainsi qu'en autorisant les sources des deux pays
A offrir les produits et les services de defense conventionnels conform~ment au present M&
morandum d'accord.

2. En conformit6 avec sa legislation et ses r~glements, chaque Gouvemement accord-
era le traitement ci-apr~s aux offres de fournitures et de services de d6fense conventionnels
provenant de sources situ~es dans lautre pays :

a. les offres seront 6valu~es sans tenir compte des 6carts de prix r6sultant des lois et
r~glements relatifs A l'achat de produits de fabrication nationale, y compris le programme
de la balance des paiements.

b. les offres seront 6valudes sans tenir compte du cofit des droits d'entrde et des mesures
seront prises pour l'6mission de certificats d'entr6e en franchise et de documents connexes.

c. sauf les dispositions qui suivent, pleine consid6ration sera accord6e aux sources in-
dustrielles ou gouvernementales qualifi~es de lautre pays en ce qui concerne les fournitures
et services de defense conventionnels en conformit6 avec les politiques et les crit~res des
organismes d'achat comp~tents, dans la mesure o6 lesdites offres r~pondent A tous les
critfres de lorganisme acheteur en matire de performance, y compris les crit~res lies A la
qualit6, A la livraison et au coft. Les Etats-Unis ne consid6reront pas de s'adresser pour les
achats A des sources 6gyptiennes si lesdits achats sont : (1) soumis A des restrictions par les
rbglements des ttats-Unis en matire de divulgation ou par les critres de s~curit6 indust-
riels, (2) r~serv~s A des petites entreprises, (3) r6serv~s A des fournisseurs en cas de mobil-
isation, (4) limitds de toute autre faqon par la Idgislation ou la r~glementation nationale. En
outre, les Etats-Unis peuvent limiter la region g~ographique dans laquelle les contrats pour
l'entretien, la reparation ou la revision du materiel faisant partie du programme des activitds
A '6tranger du D6partement de la d6fense peuvent tre ex~cut6s toutes les fois que des
repr~sentants d6sign6s du D6partement de la defense ddcident que l'accomplissement du
contrat en question en dehors de ladite region sp6cifique :

a) risque de porter atteinte A la capacit6 op~rationnelle des forces armes des 1ttats-
Unis ; ou

b) serait en violation des conditions d'un accord international auquel les Ittats-Unis
adherent.

d. les lois et rbglements de chaque Gouvernement concernant les achats de biens et de
services (y compris les critres relatifs A la concurrence pour lesdits achats) seront applica-
bles aux achats par chaque Gouvernement, respectivement, dans le cadre de la mise en oeu-
vre de cet accord.

e. toutes les fois que la loi lautorise, les deux Gouvernements encourageront la renon-
ciation d'autres critfres restrictifs afin de faciliter la participation de sources situ~es dans un
pays A la passation des marches de lautre pays.

3. Les deux Gouvernements fourniront des directives en matire de politique g~ndrale
et des procddures administratives appropri~es dans le cadre de leurs organismes respectifs
d'achats de mat6riel de defense afin de faciliter la coop6ration dans le domaine de la
defense. En outre, chaque Gouvernement aura pour tdche d'appeler lattention des indus-
tries nationales concemes sur l'existence du prdsent M6morandum d'accord et leur offr-
iront des directives approprides en vue de sa mise en oeuvre.
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4. L'information technique, y compris les enveloppes de donn6es techniques, que le
Gouvemement fournit A des entreprises ou A des personnes dans l'autre Partie dans le but
de faire des offres ou de lancer des appels d'offres ou d'ex6cuter un contrat de d6fense ne
seront pas utilis6s pour tout autre objectif sans raccord pr6alable du Gouvemement four-
nissant ladite information et sans raccord pr6alable de ceux qui poss~dent ou exercent des
droits de propri6t6 sur ladite information technique. Chaque Gouvernement prendra les
mesures n6cessaires pour que ses repr6sentants, agents et entreprises offrent une protection
enti~re A ladite information ou di toutes donn6es et tous renseignements privil~gi6s, prot6g6s
ou de distribution limit~e contenues dans ladite information. En outre, chaque Gouverne-
ment dploiera tous ses efforts pour veiller A ce que d'autres entreprises ou personnes dans
le pays se conforment aux dispositions susmentionn~es. En aucun cas, ladite information
technique ou lesdites enveloppes de donn6es techniques ou produits connexes ne seront
transf6r6s A un pays tiers ou A une tierce partie sans le consentement 6crit pr6alable du Gou-
vernement d'origine.

5. Les deux Gouvernements feront tous leurs efforts en vue d'aider la n6gociation de
licences, redevances, et 6changes d'information technique avec leurs industries respectives,
en tant que de besoin. En outre, les deux Gouvernements faciliteront l'obtention des licenc-
es d'exportation n6cessaires pour la presentation d'offres ou de propositions ou pour la mise
en oeuvre du pr6sent M6morandum d'accord et de ses Annexes.

6. Le transfert A des pays tiers d'6quipements ou d'information technique et d'articles
en d6coulant, produits par les programmes mutuels de coop6ration inclus dans le pr6sent
M6morandum d'accord ne peut se faire que par accord pr6alable au cas par cas du Gouv-
ernement d'origine.

7. Des arrangements et des proc6dures seront 6tablis en ce qui concerne le soutien lo-
gistique compl6mentaire aux composantes du mat6riel de d6fense auxquelles s'applique le
pr6sent M6morandum d'accord. Les deux Gouvemements veilleront a rendre disponibles
leurs syst6mes et ressources logistiques de d6fense A ces fins en tant que de besoin et corn-
me convenu par accord mutuel.

Article II. Proc~dures d'execution

L'Annexe I indique les directives en mati~re d'ex6cution. Un Comit6 directeur conjoint
pour la Coop6ration en matire d'armements compos6 de repr6sentants du D6partement de
la d6fense des ttats-Unis et du Minist~re de la d6fense 6gyptien sera 6tabli qui aura pour
tdche de mettre A jour les annexes en tant que de besoin et de r6examiner p6riodiquement
'6tat d'avancement de la mise en oeuvre. Le Sous-Secr6taire A la d6fense pour les acquisi-

tions, en coordination avec le Secr6taire adjoint de la d6fense pour les affaires ayant trait A
la sdcurit6 internationale, ainsi que d'autres repr6sentants appropri6s du D1partement de la
d6fense et de l'Administration seront charg6s, dans le Gouvemement des Etats-Unis, de la
mise en oeuvre du pr6sent M6morandum d'accord. Le Directeur g6n~ral, au Minist~re
6gyptien de la d6fense, sera son homologue pour le Gouvemement dgyptien. D'autres tdch-
es seront affect6es A ce Comitd et la fr6quence de ses r6unions sera precisde dans l'Annexe I.



Volume 2185, 1-38521

Article IIl. ScuritM

Dans la mesure o6 tout article, plan, specification ou renseignement fourni en relation
avec la mise en oeuvre sp~cifique du present Memorandum d'accord est l'objet d'une diffu-
sion limit~e par Fun ou lautre Gouvemement A des fins de s~curit6, l'Accord g~n~ral de
sdcurit6 de linformation, conclu le 10 fuvrier 1982 entre les deux Gouvernements sera ap-
pliqu6.

Article IV. Dur~e

1. Le present Memorandum d'accord restera en vigueur pendant une p~riode de dix ans
aprs sa signature et sera prolong6 pour des p~riodes successives de cinq ans, si d la fin de
chaque intervalle de cinq ans les Gouvemements en conviennent.

2. Toutefois, si F'un ou l'autre Gouvemement juge n~cessaire pour des raisons d'int~ret
national de mettre fin d sa participation au present Memorandum d'accord avant la fin de la
pdriode initiale de dix ans, ou de toute p~riode de prorogation, il devra fournir notification
6crite de son intention d lautre Gouvemement six mois avant la date effective de rdsiliation.
Ladite notification d'intention sera l'objet de consultations imm~diates avec 'autre Gouv-
emement afin de permettre aux deux Gouvernements d'6valuer pleinement les consequenc-
es de ladite r~siliation et, dans un esprit de cooperation, de prendre toutes les mesures
n~cessaires pour faire face aux probl~mes susceptibles d'en d~couler. A' ce propos, bien que
le Memorandum d'accord puisse tre d~nonc6 par les Parties, tout contrat conclu conform-
ment aux conditions du present M~morandum d'accord continuera d'etre en vigueur, d
moins qu'il n'y soit mis fin conformment d ses propres conditions. D'autre part, les sections
4 et 6 de l'Article I ainsi que l'Article III du pr6sent Mdmorandum d'accord continueront
d'tre pleinement en vigueur apr~s et nonobstant l'expiration ou la r~siliation du present
Memorandum d'accord..

3. Dans tous les cas, le present Memorandum d'accord peut etre amend d n'importe
quel moment avec l'accord des Parties.

Article V. Annexes

L'Annexe ci-apr s fait partie int~grante du present Mdmorandum d'accord:

I. Principes rdgissant la mise en oeuvre

D'autres annexes au present Memorandum d'accord (notamment une Annexe relative
A la recherche et au d~veloppement) pourront &re ndgoci~es par les repr~sentants autorisds
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et approuv~es par les autorit~s approprides de chaque Gouvemement et seront considrdes
comme faisant partie int~grante du Memorandum d'accord.

Pour le Gouvemement de l'tgypte:
Le Ministre de la defense

Date : 23/3/1988

Pour les Etats-Unis d'Am~rique
Le Secr~taire A la Dfense

23 mars 1988
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ANNEXE I AU MEMORANDUM D'ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT
D'tGYPTE ET LE GOUVERNEMENT DES IETATS-UNIS D'AMERIQUE RELA-
TIF AUX PRINCIPES REGISSANT L'ECHANGE DE SCIENTIFIQUES ET D'IN-
GtNIEURS ET LA COOPtRATION MUTUELLE EN MATIERE DE
RECHERCHE-DEVELOPPEMENT, D'ACHATS ET D'APPUI LOGISTIQUE EN
RELATION AVEC LE MATERIEL DE DtFENSE

L Termes de ref~rences

1. Un Comit6 directeur conjoint compos6 de repr~sentants du D~partement de la
defense des ttats-Unis et du Minist~re de la defense d'lgypte pour la Cooperation en mat-
i~re d'armements (ci-apr~s d~nomm6 " le Comit6 ") est par la pr~sente 6tabli, qui, sous la
responsabilit6 directe des autorit~s nomm~es d l'Article II du Memorandum d'accord, sera
le principal organisme charg6 de la mise en oeuvre du Memorandum d'accord.

2. En particulier, le Comit6 sera charg6 de 'ex6cution du Memorandum d'accord et de
ses Annexes, lesquels administrent les activit~s mutuellement b~n~fiques de cooperation
dans le domaine de la recherche et du d~veloppement de materiel de defense conventionnel,
d'achats et de soutien logistique audit materiel ; A ces fins, le Comit6 tiendra des reunions
A la demande de Fun ou l'autre des Gouvernements, mais se r6unira au minimum une fois
par an, dans Fun et lautre pays en alternance, afin d'examiner l'6tat d'avancement de la mise
en oeuvre du Memorandum d'accord. Autant que possible, l'ordre du jour de la reunion du
Comit6 directeur ainsi que les questions qui seront examinees seront convenus d'un com-
mun accord30jours au moins avant la date de la reunion, au cours de laquelle les membres
du Comit6:

A. Examineront les aspects d'une cooperation mutuellement b~n~fique dans les do-
maines couverts par le Memorandum d'accord ;

B. Procdderont A des 6changes de renseignements quant aux moyens de mettre en oeu-
vre les dispositions du Memorandum d'accord et, si n~cessaire, pr~pareront des proposi-
tions en vue d'amender le Memorandum d'accord et/ou ses Annexes ;

C. Pr~senteront un relev6 financier annuel ayant trait A la situation en cours des achats
en vertu du Mmorandum d'accord, fourniront des directives quant a sa preparation an-
nuelle et pr~senteront un rapport sur l'tat d'avancement de la mise a execution du Memo-
randum d'accord,

D. Examineront les problmes qui font obstacle A la mise en oeuvre du present M6mo-
randum d'accord conform~ment aux procedures 6noncdes dans les paragraphes 3 et 4 ci-
aprs ;

E. Tiendront p~riodiquement des reunions avec des repr~sentants des industries de
chaque pays afin de promouvoir les objectifs du Memorandum d'accord.

3. Le Comit6 servira de tribune pour l'examen de tous probl~mes survenant dans 1'ex6-
cution du Memorandum d'accord, y compris les questions ayant trait A l'amendement et A
l'interpr~tation de ses Annexes et pr~sentera des recommandations aux Parties en vue de ]a
r~solution desdits probl~mes. Dans ce contexte, le Comit6 :
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- 6tablira des procedures visant A soulever et r6soudre les problmes relatifs A la mise
en oeuvre du Memorandum d'accord qui sont port6s A son attention ;

- s'il ne parvient pas A obtenir un consensus, soumettra la question au Sous-Secr~taire
A la Defense pour les achats si lacquisition est faite par les Etats-Unis, ou au Directeur
g~n~ral du Minist~re de la defense si la partie effectuant les achats est l'tgypte, auquel cas
la decision du Sous-Secr~taire ou du Directeur g~n~ral sera sans appel.

4. Le Comit6 ne sera pas la tribune exclusive pour la r~solution des problmes surve-
nant dans l'ex6cution du M6morandum d'accord et toute personne formulant une plainte
aura recours aux voies juridiques ou administratives disponibles dans l'un et lautre pays.

II. Principes r~gissant la mise ii exicution

1. Principes directeurs

A. Le Dpartement de la defense des Etats-Unis et le Minist~re de la defense d'gypte
consid6reront pour satisfaire leurs besoins en matire de d6fense les fournitures et services
de defense conventionnels mis au point ou produits dans l'autre pays.

B. Dans 'examen des conditions requises pour ladmission d'un 6l6ment A la concur-
rence pleine et ouverte, le D6partement de la d6fense et le Minist&re de la defense tiendront
compte pour leurs achats respectifs des 6lments ci-apr~s :

1. Distribution de la technologie. La technologie peut tre divulgu~e en mettant d la
disposition de lindustrie 6gyptienne ou de lindustrie des ttats-Unis une Enveloppe de don-
n~es techniques marquee " IFB " ou " RFP ". La divulgation de la technologie peut 6gale-
ment 6tre effectu6e par le biais d'une demande de licence d'exportation pr~sent~e par une
entreprise amdricaine ou 6gyptienne principale pour la technologie devant &re utilis6e par
une entreprise 6gyptienne ou am6ricaine. Le transfert de technologie sera approuv6 con-
form6ment aux proc6dures et directives 6tablies de chaque pays.

2. Assignation. Les 6l6ments qui sont assign~s A la participation de petites entreprises
ou d'entreprises d~savantag~es ou de zones A excdent de main-d'oeuvre seront exclus.

3. Base de mobilisation. Le taux minimum de production permettant d'assurer la dis-
ponibilit6 d'installations, producteurs, fabricants ou autres fournisseurs pour les fournitures
ou services en cas d'urgence nationale ou en vue de la mobilisation sera exclu.

4. Restrictions en vertu de la 16gislation ou de la r~glementation

5. Capacit6 op6rationnelle. Afin d'6tablir ou de maintenir laptitude n6cessaire en mat-
i~re de reparation, maintenance ou soutien en vue d'assurer la capacit6 opdrationnelle dans
les zones g6ographiques d6sign6es, les Gouvernements pourront limiter certains achats.

C. Dans tous les cas, lorsqu'un Gouvernement envisage lacquisition d'un 6lment pour
lequel les sources 6trangres ne sont pas autoris6es A entrer en concurrence, le Gouverne-
ment effectuant les achats devra indiquer dans son appel d'offres que le marchd est limit6
aux sources nationales exclusivement.

D. Ii incombe aux organismes ou aux repr6sentants du secteur industriel gouvernemen-
tal de chaque pays de se procurer les renseignements concernant la recherche, le d~veloppe-
ment et les achats proposes pour les foumitures ou services pour lesquels ses entreprises
sont admises A entrer en concurrence conformment aux procedures de passation des
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marchds et d la 16gislation applicable. Toutefois, les organismes gouvernementaux respon-
sables dans chaque pays foumiront dans toute la mesure possible une aide aux sources de
lautre pays s'agissant d'obtenir les renseignements relatifs aux activit6s de recherche et
d6veloppement envisag6es et aux achats propos6s, et en ce qui concerne les qualifications
et les documents appropri6s, en vertu des lois et r~glements.

2. Action

Le D6partement de la d6fense et le Ministre de la d6fense examineront et, si n6ces-
saire et dans la mesure prdvue par ]a loi, r~viseront leurs politiques, proc6dures et r6glemen-
tations respectives et mettront au point des proc6dures de mise en oeuvre afin d'assurer que
les principes et objectifs du Mdmorandum d'accord, dont le but est de promouvoir lefficac-
it6 des cofits et l'utilisation rationnelle des fonds allou6s A la D6fense, sont pris en compte.
Le D6partement de la d6fense et le Ministre de la d6fense conviennent que les mesures ci-
apr~s seront prises, reconnaissant que, entre autres facteurs, les consid6rations telles que la
date de livraison des fournitures, les raisons de s6curit6 et le d6roulement en temps oppor-
tun du processus de passation des march6s sont des consid6rations susceptibles de faire ob-
stacle A la concurrence pleine et enti~re s'agissant d'attribuer les contrats :

A. Veiller A ce que leurs organismes respectifs responsables des normes applicables
connaissent bien les principes et objectifs du pr6sent M6morandum d'accord.

B. Veiller A ce que leurs organismes et instituts respectifs de recherche et d6veloppe-
ment connaissent bien les principes et objectifs du pr6sent M6morandum d'accord.

C. Veiller d ce que leurs organismes respectifs de passation des march6s connaissent
bien les principes et objectifs du pr6sent M6morandum d'accord.

D. Assurer une large diffusion des 6lments fondamentaux du present Mdmorandum
d'accord A leurs industries respectives charg6es de produire ou de mettre au point des four-
nitures ou services de d6fense approuv6s.

E. Veiller A ce que, conform6ment A leurs 16gislations et r~glements nationaux ainsi
qu'au pr6sent M6morandum d'accord les offres de fourniture de d6fense conventionnelles
produites et les services de d6fense accomplis dans lautre pays seront 6valu6s sans con-
sid6ration de tous diff6rentiels pr6vus par les lois et r~glements encourageant les achats aux
entreprises nationales ni du coot des droits d'importation, dans la mesure oA les lois et r&
glements existants autorisent lexemption desdits droits A limportation. Une consid6ration
sera donn6e aux sources industrielles ou gouvernementales qualifi6es dans l'autre pays. Des
dispositions seront prises en ce qui conceme des certificats d'entr6e en franchise ainsi que
les documents connexes dans la mesure oai les lois et r~glements existants 'autorisent.

F. Aider les industries dans leurs pays respectifs A identifier leurs aptitudes en matire
de production et A les communiquer A rautre Gouvernement, et les aider A mettre en oeuvre
les mesures de soutien n6cessaires A la participation industrielle.

G. Identifier les critres et les achats propos6s A lautre pays en temps opportun afin de
donner aux industries dudit pays suffisamment de temps pour participer aux activit6s de re-
cherche, d6veloppement, production et passation des march6s.

H. Publier dans un document mis A la disposition du public un r6sum6 de lannonce des
achats propos6s contenant au moins les 616ments ci-apr~s

1. 616ments sur lesquels porte le contrat ;
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2. ddIais pour la presentation des offres ou pour un appel d'offres ; et

3. adresses auxquelles les appels d'offres et donn~es connexes seront adress~s.

I. Fournir sur demande des copies des appels d'offres pour les achats proposes. Un ap-
pel d'offres constituera une invitation A participer A la concurrence et devra contenir les
renseignements ci-apr~s :

1. nature et quantit6 des produits A fournir;

2. indication du choix de la proc6dure, sous pli ferm6 ou par n~gociation;

3. date de livraison ;

4. adresse et date finale pour la soumission des offres ainsi que la ou les langues util-
isdes dans les soumissions.

5. adresse de lorganisme attribuant le contrat et fournissant tous les renseignements
demand~s par les fournisseurs ;

6. crit~res dconomiques et financiers, garanties financi~res et informations requises des
foumisseurs ;

7. montant et conditions du paiement de toute somme A verser pour les frais de docu-
mentation des appels d'offres.

J. Publier les conditions de participation A la passation des march6s en temps voulu
pour permettre aux fournisseurs intdress~s de lancer et, dans la mesure compatible avec le
fonctionnement efficace de la passation des march6s, complkter la proc6dure d'appel d'of-
fres.

K. Fournir sur demande de tout fournisseur les renseignements pertinents concernant
la raison pour laquelle sa demande de figurer sur la liste des fournisseurs a 6td rejet6e, ou
la raison pour laquelle il n'a pas 6 invit6 ou admis A soumettre son offre.

L. ttablir un point de contact afin de fournir les renseignements suppl6mentaires A tout
fournisseur rejet6, y compris la raison du rejet de son offre ou pour r6pondre A toute ques-
tion concernant 'attribution du contrat.

M. Fournir sur demande A tout adjudicataire des renseignements pertinents sur les rai-
sons pour lesquelles un foumisseur n'a pas 6 choisi, y compris l'information sur les car-
act6ristiques et les avantages relatifs du soumissionnaire s6lectionn6, notamment le nom de
ce dernier.
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N. Faire tous ses efforts en vue d'aider A la n~gociation des licences, redevances, et
6changes d'information technique parmi leurs industries et instituts respectifs de recherche
et ddveloppement, en tant que de besoin.

III. Participation et points de contact

A. Participation

Les Gouvernements d6signeront les membres de ce comit6 ainsi que les points de con-
tact sous pli s6par6 et mettront A jour lesdites d6signations en tant que de besoin.

Pour le Gouvemement d'gypte:
Date : 3/23/1988

Major gn6ral ABDEL-MONEIM EL-TAWIL
Chef adjoint de I'Office des armements

Pour le Gouvernement des ttats-Unis d'Am6rique:
Date : 23 mars 1988

Sous-Secr6taire d la D6fense


